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บทคดัย่อ 

 
 งานวิจยัเร่ืองน้ีมุ่งศึกษาถึงบทบาทและผลงานท่ีโดดเด่นของอ็องเดร มาลโรซ์(ค.ศ. 1901-1976) ใน

ฐานะ “นักเขียน นักวจิารณ์ศิลปะ  และรัฐมนตรี” 
 ก่อนดาํรงตาํแหน่งรัฐมนตรีว่าการกระทรวงวฒันธรรมคนแรกของประเทศฝร่ังเศส  มาลโรซ์มี

ช่ือเสียงในฐานะนกัเขียนนวนิยายและนกัวจิารณ์ศิลปะ นวนิยายของเขาเนน้การต่อสู้ระหวา่งมนุษยก์บัชะตา

กรรมในรูปของการผจญภยัและการปฏิวติั เช่น ในเร่ืองราชมรรคา(ค.ศ. 1930) ซ่ึงวา่ดว้ยการผจญภยัในอิน

โดจีน  เร่ืองมนุษยภาวะ(ค.ศ. 1933) ซ่ึงวา่ดว้ยการปฏิวติัของกรรมกรคอมมิวนิสตใ์นจีน และไดรั้บรางวลักง

กรฺูต ์ทาํใหเ้ขามีช่ือเสียงโด่งดงั และหลงัจากเขา้ร่วมรบในสงครามกลางเมืองในสเปนเพื่อช่วยเหลือรัฐบาลรี

พบัลิกันท่ีถูกคุกคามโดยกองทพัท่ีนําโดยนายพลฟรังโก และหลงัจากได้ร่วมรบต่อตา้นกองทหารนาซี

เยอรมนัท่ีเขา้ยดึครองประเทศฝร่ังเศสระหวา่งสงครามโลกคร้ังท่ี 2 เขาถ่ายทอดประสบการณ์และความรู้สึก

นึกคิดออกมาในนวนิยายเร่ืองความหวัง(ค.ศ. 1937)และเร่ือง(สุดทา้ย) ต้นวอลนัทแห่งอัลเตนบูร์ก(ค.ศ. 

1943) มาลโรซ์ตระหนักว่าการต่อสู้ของมนุษย์กับชะตากรรมยากท่ีจะสําเร็จได้ เขาจึงหันไปพิจารณา

อจัฉริยภาพของศิลปินท่ีสามารถสร้างสรรคง์านช้ินเอกท่ีต่อสู้กบัชะตากรรมได ้ ซ่ึงมีผลทาํให้มาลโรซ์เลิก

เขียนนวนิยาย หนัไปเขียนความเรียงวา่ดว้ยศิลปะหลายชุด  ท่ีสําคญัไดแ้ก่ จิตวิทยาศิลปะ(ค.ศ. 1947-1949)  

เสียงแห่งความเงียบ (ค.ศ. 1951)  พพิธิภัณฑ์ในมโนทศัน์ว่าด้วยประติมากรรมโลก(ค.ศ. 1952-1954) และรูป

แปรแห่งทวยเทพ(ค.ศ. 1957) จุดเด่นของขอ้เขียนเก่ียวกบัศิลปะของมาลโรซ์อยู่ท่ีวิธีคิดและแนวทางท่ีต่าง

จากของนกัประวติัศาสตร์ กล่าวคือ มาลโรซ์ไม่สนใจประวติัความเป็นมาของงานศิลปะ  แต่เนน้การตีความ

และการวเิคราะห์กระบวนการสร้างสรรค ์และเนน้อจัฉริยภาพของศิลปินท่ีสามารถต่อตา้นชะตากรรมทาํให้

มนุษยห์ลุดพน้จากขอ้จาํกดัของกาละ เทศะ และความตาย  ตลอดจนเนน้ถึงความสําคญัของ “พิพิธภณัฑ์ใน

มโนทศัน์” ซ่ึงศิลปินหรือผูช้มงานศิลปะแต่ละคนต่างเลือกเก็บผลงานศิลปะท่ีตนประทบัใจไวใ้นความทรง

จาํ 
 นอกจากความสามารถในฐานะนักเขียนนวนิยายและนักวิจารณ์ศิลปะ  มาลโรซ์ยงัมีช่ือเสียงใน

ฐานะนกักล่าวสุนทรพจน์ท่ีมีวาทศิลป์และขอ้คิดท่ีดึงดูดใจผูฟั้ง  นบัตั้งแต่ปีค.ศ. 1933  เขาร่วมกบัสมาคม

นกัเขียนและศิลปินแนวปฏิวติัแสดงปาฐกถาต่อตา้นอาํนาจเผด็จการของฮิตเลอร์  รวมทั้งต่อตา้นแนวคิด

ของสตาลินท่ีจาํกดัเสรีภาพของนกัเขียนและศิลปินในสหภาพโซเวยีตรัสเซีย 
 เม่ือนายพลชาร์ลส์ เดอโกล กลบัมาเป็นประธานาธิบดีของประเทศฝร่ังเศสอีกคร้ังตั้งแต่ปีค.ศ.  1958 

มาลโรซ์ไดรั้บแต่งตั้งเป็นรัฐมนตรีวา่การกระทรวงวฒันธรรม โดยดาํรงตาํแหน่งเป็นเวลานานต่อเน่ืองกนัถึง 

10 ปี(ค.ศ. 1959-1969) ทาํให้เขามีโอกาสนาํแนวคิดและประสบการณ์ท่ีไดเ้สนอไวก่้อนหน้าน้ีมาประยุกต์

ปฏิบติัอยา่งเป็นรูปธรรม ดว้ยวิสัยทศัน์ท่ีใหม่และกวา้งไกล  นบัตั้งแต่นโยบายวฒันธรรมท่ีเน้นวฒันธรรม

ประชาธิปไตยเพื่อให้คนจาํนวนมากเขา้ถึงงานศิลปะ การให้เสรีภาพแก่ศิลปินในการสร้างสรรคง์านศิลปะ
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ร่วมสมยัท่ีเช่ือมโยงกบัอดีต  และการออกกฎหมายหลายฉบบัเพื่ออนุรักษฟ้ื์นฟูมรดกทางวฒันธรรมให้กลบั

ฟ้ืนคืนชีวิตและส่ือความหมายท่ีทรงพลงัต่อคนในยุคปัจจุบนั  ผลงานท่ีโดดเด่นของรัฐมนตรีมาลโรซ์  เช่น 

การช้ีแจงโครงการและงบประมาณดว้ยวาทศิลป์ท่ีเฉียบคมในสภาผูแ้ทนราษฎร การสร้าง “บา้นวฒันธรรม”  

เพื่อใหค้นจาํนวนมากเขา้ถึงงานศิลปะและเกิดความรักในศิลปะ  การจดันิทรรศการยอ้นหลงัให้ศิลปินใหญ่

และนกัเขียนใหญ่ การเจรจาติดต่อกบันานาประเทศเพื่อจดันิทรรศการคร้ังมโหฬารเกือบ 10 คร้ังท่ีปารีส

เพื่อใหค้นฝร่ังเศสเขา้ถึงผลงานช้ินเอกของอารยธรรมท่ียิ่งใหญ่ของโลก  และการส่งผลงานศิลปะช้ินเยี่ยมท่ี

คนฝร่ังเศสรักและหวงแหนไปแสดงยงัต่างประเทศเพื่อเป็นการแลกเปล่ียนทางวฒันธรรม  คุณูปการของ

นโยบายวฒันธรรมและกฎหมายสาํคญัๆท่ีออกในสมยัของมาลโรซ์ก็ยงัเป็นท่ีประจกัษแ์ละการไดรั้บการสืบ

ทอดจนถึงปัจจุบนั 
 หลังจากพน้ตาํแหน่งรัฐมนตรี  มาลโรซ์ทุ่มเทอุทิศเวลาในช่วงสุดทา้ยแห่งชีวิตให้แก่การเขียน

กระจกส่องอันตรภพ(ค.ศ. 1967-1976) ซ่ึงเป็นหนงัสืออตัชีวประวติัแนวปฏิภาค คือ ไม่เขียนตามขนบ ไม่

เล่าเร่ืองตามลาํดบัเวลา และไม่เล่าชีวิตส่วนตวั  แต่เล่าถึงชีวิตทางสังคมในฐานะเป็นนกัเขียน  นกัวิจารณ์

ศิลปะ และรัฐมนตรีท่ีไดมี้โอกาสเยือนสถานท่ีสําคญัทางศิลปวฒันธรรมของนานาประเทศ และไดเ้ขา้พบ

และสนทนากบับุคคลสําคญัที่มีชื่อเสียงที่ไดฟ้ันฝ่าอุปสรรคต่อตา้นชะตากรรมอยา่งน่าชื่นชม  อาทิ 

นายกรัฐมนตรี     เนรูห์แห่งอินเดีย  ประธานเหมาเจ๋อตงแห่งจีน  ประธานาธิบดีเดอโกลและศิลปินปาโบล 

ปิกสัโซ   นอกจากน้ี มาลโรซ์ยงัทุ่มเทเวลาเขียนความเรียงว่าด้วยศิลปะชุดรูปแปรแห่งทวยเทพ ตอนท่ี 2 

และ 3  คือ L’Irréel (ยิง่กวา่ความเป็นจริง, 1974) และ L’Intemporel (จีรังกาล, 1976) ในขอ้เขียนวา่ดว้ย

ศิลปะชุดสุดทา้ยซ่ึงเรียบเรียงดว้ยวรรณศิลป์ท่ีไพเราะน้ี มาลโรซ์ย ํ้าอีกถึงอจัฉริยภาพของศิลปินและพลงัอนั

ยิ่งใหญ่ของงานศิลปะท่ีต่อตา้นชะตากรรมได ้แต่เขาก็ยอมรับวา่งานศิลปะถึงจะอยูย่ืนยง  ก็ยงัมีโอกาสท่ีจะ

ถูกละเลยหรือวา่เส่ือมโทรมหรือแปรสภาพไปบา้ง  และเขาก็ยงัเช่ือวา่ท่ีงานศิลปะอยูไ่ดน้านก็เพราะมีพลงัท่ี

สามารถรังสรรคชี์วติ  มีคุณค่าสาํหรับชีวติของคนทั้งร่วมสมยัและต่างสมยั   
หน่ึงปีก่อนถึงแก่กรรม  แมจ้ะมีปัญหาดา้นสุขภาพ แต่มาลโรซ์ก็ทุ่มเทอุทิศเวลาเขียนความเรียง เร่ือง

มรรตัยชนกับวรรณคดี  โดยถ่ายทอดความรู้สึกนึกคิดและประสบการณ์เก่ียวกบัวรรณคดีท่ีได้สั่งสมมา

มากกวา่ 50 ปี ดว้ยการเปรียบเทียบลกัษณะร่วมและลกัษณะเฉพาะของผลงานสร้างสรรคท์างวรรณศิลป์และ

ทศันศิลป์  และช้ีให้เห็นความเปล่ียนแปลง มีต่อวรรณกรรม ศิลปกรรม ค่านิยม รวมทั้งพิพิธภณัฑ์ในมโน

ทศัน์  เม่ือเผชิญกบัความกา้วหนา้ทางเทคโนโลยีและการปรากฏของโสตทศัน์ในช่วงปลายคริสตศ์ตวรรษท่ี 

20 ทา้ยท่ีสุดเขาไดเ้สนอขอ้คิดแก่ผูค้นในปัจจุบนัให้เตรียมใจให้พร้อมท่ีจะเผชิญกบัความไม่แน่นอน กบัส่ิง

ท่ีจะเกิดข้ึนโดยไม่คาดฝันหรือคาดไม่ถึง รวมทั้งความตายท่ีกาํลงัคืบคลานเขา้มาใกล ้
 จุดเด่นของอ็องเดร มาลโรซ์ผูเ้ป็นทั้งนักคิด นกัเขียน นักวิจารณ์ศิลปะ และรัฐมนตรีผูรั้บผิดชอบ

ดา้นวฒันธรรมของฝร่ังเศส อยูท่ี่ความศรัทธาในความยิ่งใหญ่ของมนุษย ์ เขาเช่ือวา่ศิลปิน มีพลงัสร้างสรรค ์ 

มีอจัฉริยภาพ สามารถเนรมิตโลกศิลปะท่ีก้าวเกินขีดจาํกดัของมนุษย ์และยืนยงอยู่ได้นานกว่าชีวิตของ
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ผูส้ร้าง และมีความหมายท่ีทรงคุณค่าต่อมนุษยใ์นทุกยุคทุกสมยั  บทบาทและผลงานของมาลโรซ์ท่ีแสดงถึง

ความเป็นนกัมนุษยนิยมท่ีมีศรัทธาอนัแรงกลา้ในศิลปะ ความยิง่ใหญ่ของมนุษย ์เสรีภาพ และภราดรภาพ 
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Abstract 

 
This study aims at investigating the role of André Malraux(1901-1976) as novelist, art 

critic and minister. 

Before becoming the first French minister of Cultural Affairs, Malraux was already 
known as novelist and art critic.  The main theme of his novels is the man’s fight with Fate - 
in the form of adventure and revolution (The Royal Route,1930 and The Human Condition, 
1933).  After having won the Goncourt Price, he transposed his experiences and his 
meditations issued from the Spanish Civil War and from the Second World War in The 
Man’s Hope (1937) and The Walnuts of Altenburg (1943).  However, he realized that this 
form of man’s fight against Fate was not effective enough.  He stopped writing novels and 
concentrated himself on producing essays on art (The Psychology of Art,1947-1949; The 
Voices of silence,1951; The Imaginary Museum of World Sculpture,1952-1954 and The 
Metamorphosis of the Gods,1957) to prove that art is not the imitation of the nature and that 
the creative genius and the power of art form the same anti-destiny.  He also insisted on the 
importance of the “Imaginary Museum”, kind of mental place where everyone preserved his 
beloved works of art. 

Besides, Malraux showed his talent of orator, especially from 1933, as speaker, in the 
name of the Association of Revolutionary Writers and Artists, against Hitler’s dictatorship 
and against Stalin’s realist-socialist propaganda which limited the freedom of Soviet artists. 

When general Charles de Gaulle was reelected President of the French Republic 
(1958),” his brilliant friend”, was nominated State Minister of Cultural Affairs.  Occupying 
this post during 10 years (1959-1969) Malraux could realize his conceptions of art and 
culture elaborated before.  With new visions, his cultural politics consisted of promoting most 
people to have access to art, giving freedom of creation to contemporary artists, protecting 
cultural heritage by the laws.  His important roles, above in his brilliant speeches for 
defending the projects and budgets in the National Assembly and the commemorations of the 
dead artists and the war victims, was to create “the Houses of Culture, to create the Centre of 
contemporary works of art, to organize great exhibitions of world masterpieces in Paris and 
to send France’s masterpieces to exhibit in foreign countries… His cultural politics and the 
laws issued from this period are still appreciable until today. 

After having left the post of minister, Malraux devoted the last period of his life to 
writing.  His anti-autobiographic book, The Mirror of the Limbos (1967-1976), relating, not 
his private life, but his life as world traveler, his philosophical reflections on art and his 
conversations with famous personalities who had successfully fought against Fate, such as 
Nehru, Mao Zedong, general de Gaulle and Pablo Picasso.  He had especially elaborated the 
last two volumes of The Metamorphosis of the Gods: The Unreal (1974) and The Timeless 
(1976) exalting again the creative genius and the power of art as anti-destiny but this time he 
admitted that art, in spite of its timeless duration, risked sometimes being forgotten or 
metamorphosed.  He believed that art could influence long periods because it had silent 
voices full of values for life and, through interpretations, it could communicate with peoples 
at all times. 

One year before his death, in spite of health problem, Malraux published his last 
work, The Precarious Man and the Literature, in which he transposed his accumulated 
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reflections about literature since 1920s.  Comparing the literary creation with the artistic 
creation, he pointed out the common and particular aspects of these two fields that he liked 
most.  Then he foresaw their transformations by the technological progress and the advent of 
the audio-visuals at the end of the 20th Century.  In the last chapter, he proposed his reader to 
confront bravely the hazard, the surprise and the coming death. 

The study of André Malraux’ activities as novelist, art critic and minister, convinces 
us that he is a great humanist for his faith in art, in the human grandeur, in the liberty and in 
the fraternity. 
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Résumé 

 

 

Cette étude se propose d’étudier le rôle d’André Malraux(1901-1976) en tant que 
romancier, critique d’art et ministre. 

  Avant de devenir le ministre fondateur des Affaires culturelles, Malraux était déjà 
connu comme romancier et critique d’art.  Le thème principal de ses romans est la lutte de 
l’homme contre le destin - sous forme de l’aventure et de la révolution comme en témoignent 
La Voie royale (1930) et La Condition humaine (1933).  Après avoir été couronné par le prix 
Goncourt, il a transposé ses expériences et ses réflexions issues de la Guerre civile espagnole 
et de la Deuxième Guerre mondiale dans L’Espoir (1937) et Les Noyers de l’Altenburg 
(1943).  Pourtant il s’est rendu compte que la lutte de l’homme contre son destin n’aboutit 
pas. Il s’arrêta donc d’écrire des romans et se concentra pour produire des essais sur l’art (La 
Psychologie de l’art, 1947-1949 ; Les Voix du silence, 1951 ; Le Musée imaginaire de la 
sculpture mondiale, 1952-1954 et La Métamorphose des dieux (1957) pour prouver que l’art 
n’est pas l’imitation de la nature, et que génie créateur et puissance de l’art forment un même 
antidestin. Il insista également sur l’importance du « Musée imaginaire », sorte de lieu mental 
où chacun conserve ses œuvres d’art intimes. 

En outre, Malraux montra son talent d’orateur, surtout à partir de 1933 comme 
conférencier, au nom de l’Association des écrivains et des Artiste révolutionnaires , contre la 
dictature d’Hitler et contre la propagande réaliste-socialiste de Staline qui limitait la liberté 
des peintres soviétiques. 

Quand le général Charles de Gaulle fut réélu Président de la République française 
(1958), Malraux, « son ami génial » fut nommé Ministre d’Etat chargé des Affaires 
Culturelles.  Le fait de pouvoir occuper ce poste pendant 10 ans (1959-1969) lui a permis de 
réaliser ses conceptions de l’art et de la culture qu’il avait élaborées auparavant. Par ses 
nouvelles visions, sa politique culturelle consiste à encourager le plus grand nombre à 
accéder à l’art, à donner la liberté de création aux artistes contemporains et à protéger 
l’héritage culturel par des lois. Son rôle important, outre dans de brillants discours pour 
défendre des projets et budgets à l’Assemblée nationale ainsi que la commémoration 
d’artistes et de résistants morts, fut de créer des « Maisons de la culture », de grandes 
expositions des chefs-d’œuvre étrangers  à Paris en échange d’envoi des chefs-d’œuvre de 
France en pays étrangers , et la création du Centre d’art contemporain.  Sa politique culturelle 
et les lois issues de cette époque sont encore appréciables jusqu’aujourd’hui. 

Après avoir quitté son poste de ministre, Malraux consacra la dernière période de sa 
vie à l’écriture.  Son livre anti-autobiographique Le Miroir des limbes (1967-1976) relatant, 
non sa vie privée, mais sa vie de voyageur, ses réflexions sur l’art et ses entretiens avec les 
grandes personnalités de l’histoire qui avaient lutté avec succès contre le destin comme 
Nehru, Mao Zedong , le général de Gaulle ainsi que le grand artiste Pablo Picasso. Il a 
élaboré surtout les deux derniers tomes de La Métamorphose des dieux : l’Irréel (1974) et 
l’Intemporel (1976) pour exalter de nouveau le génie créateur et la puissance de l’art comme 
des antidestins, mais cette fois il admettait que l’art, malgré sa durée intemporelle, risquait 
parfois d’être oublié  ou métamorphosé.  Il croyait que l’art pouvait influer pendant de 
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longues périodes parce qu’il y avait des voix silencieuses qui se chargeaient de valeurs pour 
la vie et pouvait se communiquer, à travers les interprétions, aux hommes de tous les temps. 

Un an avant sa mort, malgré le problème de santé, Malraux a pu publier son dernier 
ouvrage, l’Homme précaire et la littérature  où il a transposé ses réflexions sur la littérature 
accumulées depuis plus d’un demi-siècle. En comparant la création littéraire avec la création 
artistique, il montra des points communs et des particularités entre ces deux voies qu’il aimait 
tant. Ensuite il prévoyait leurs transformations devant le progrès technologique et l’apparition 
de l’audio-visuel vers la fin du XXe siècle. Dans le dernier chapitre, il proposait à son lecteur 
de s’apprêter à se confronter courageusement à l’aléatoire, à la surprise et à la mort. 

L’étude des activités d’André Malraux en tant qu’écrivain, critique d’art et ministre 
nous montre qu’il est un grand humaniste pour sa foi en l’art, en la grandeur humaine, en la 
liberté et en la fraternité. 
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คาํนํา 

 
ความสําคัญและทีม่าของปัญหา 

 เน่ืองจากออ็งเดร มาลโรซ์เป็นหน่ึงในนกัประพนัธ์ฝร่ังเศสท่ีมีช่ือเสียงของคริสตศ์ตวรรษท่ี 20  และ

มีช่ือเสียงดา้นการเป็นนกัวิจารณ์ศิลปะท่ีมีจุดยืนและแนวทางการวิจารณ์ท่ีมีเอกลกัษณ์เฉพาะตวัต่างจากนกั

วิจารณ์ศิลปะและนักประวติัศาสตร์ศิลป์โดยทัว่ไป นอกจากนั้นเขายงัได้รับโอกาสสําคญัดาํรงตาํแหน่ง 

รัฐมนตรีวา่การกระทรวงวฒันธรรมในสมยัของประธานาธิบดีเดอโกลเป็นเวลานานถึง 10 ปี และมีผลงาน

ดา้นนโยบายและกิจกรรมดา้นวฒันธรรมท่ีบุกเบิก โดดเด่นและมีผลสัมฤทธ์ิต่อเน่ือง เป็นท่ีกล่าวขวญัยกยอ่ง

มากจากนกัเขียน ศิลปิน และนกัวฒันธรรมในฝร่ังเศสและนานาชาติ แต่ในประเทศไทยยงัคงมีการศึกษา

เก่ียวกบัชีวิตและผลงานของนกัคิดนกัเขียนใหญ่ผูน้ี้ไม่มากนกั และยงัไม่ครอบคลุมประเด็นสําคญัท่ีผูว้ิจยั

สนใจ 

 ในวาระครบรอบ 100 ปีชาตกาลของอ็องเดร มาลโรซ์ ผูว้ิจยัซ่ึงขณะนั้นเป็นหวัหนา้สาขาวิชาภาษา

ฝร่ังเศส คณะโบราณคดี มหาวิทยาลยัศิลปากร วงัท่าพระ ไดจ้ดัสัมมนาเพื่อเฉลิมฉลองวาระน้ี ระหวา่งวนัท่ี

27-28 พฤศจิกายน พ.ศ. 2544 ในการน้ีไดเ้ชิญวิทยากรมาจากประเทศฝร่ังเศส คือ François de Saint-

Cheron จากมหาวทิยาลยัปารีส IV-Sorbonneมาบรรยายเก่ียวกบัมาลโรซ์นกัวิจารณ์ศิลปะ และนกัวิชาการ

จากมหาวทิยาลยัต่างๆในประเทศไทย อาทิ รศ.ดร.จินตนา ดาํรงเลิศ  รศ.ดร. วลัยา วิวฒัน์ศร  รศ.ดร.ธีรา  สุข

สวสัด์ิ  ณ อยุธยา  Prof. Jean Marcel Paquette ฯลฯ มาร่วมเป็นวิทยากรดว้ย ในการน้ีผูว้ิจยัไดเ้สนอ

บทความเร่ือง “นโยบายวฒันธรรมของอ็องเดร มาลโรซ์” และมีโครงการทาํวิจยัเก่ียวกบับทบาทของมาล

โรซ์ในฐานะรัฐมนตรีวา่การกระทรวงวฒันธรรมคนแรกของประเทศฝร่ังเศส เน่ืองจากในช่วงปีพ.ศ. 2545 

รัฐบาลไทยเพิ่งตั้งกระทรวงวฒันธรรมข้ึนใหม่ และมีผูก้ล่าวโจษจนัถึงคุณสมบติัของรัฐมนตรีคนแรก และ

นโยบายวฒันธรรมของกระทรวงน้ีกนัมาก ผูว้ิจยัจึงตอ้งการศึกษากรณีของประเทศฝร่ังเศส ซ่ึงอาจให้ขอ้คิด

แก่ประเทศไทยบา้ง 

 อย่างไรก็ตาม ผูว้ิจยัก็คิดว่าควรศึกษาแนวคิดและประสบการณ์ของมาลโรซ์เก่ียวกบัศิลปะและ

วฒันธรรมก่อนท่ีจะเป็นรัฐมนตรีซ่ึงจะมีผลทาํให้เขาสามารถสร้างผลงาน และมีบทบาทและกิจกรรมท่ีโดด

เด่นระหว่างดาํรงตาํแหน่งน้ี และหลงัจากออกจากตาํแหน่งน้ีแลว้ เขาไดส้ร้างผลงานด้านวรรณศิลป์และ

ทศันศิลป์อะไรบา้งในช่วงวาระสุดทา้ยของชีวติ จึงเป็นท่ีมาของหวัขอ้วิจยั “อ็องเดร มาลโรซ์ : นักเขียน นัก

วจิารณ์ศิลปะ และรัฐมนตรี” 
 
 
วตัถุประสงค์ของการวจัิย 

 1. ศึกษาพื้นฐานความรู้ความชํานาญของอ็องเดร มาลโรซ์ในฐานะนักคิด นักพูด นักเขียน นัก

วจิารณ์ศิลปะ ก่อนท่ีจะเป็นรัฐมนตรีวา่การกระทรวงวฒันธรรม 
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 2. ศึกษาบทบาทและกิจกรรมของอ็องเดร มาลโรซ์ระหวา่งท่ีเป็นรัฐมนตรีกระทรวงวฒันธรรมคน

แรกของฝร่ังเศส ในช่วงเวลา 10 ปี (ค.ศ. 1959-1969) 

 3. ศึกษาผลงานดา้นวรรณศิลป์และทศันศิลป์ของมาลโรซ์ในช่วงวาระสุดทา้ยของชีวิต หลงัจากออก

จากตาํแหน่งทางการเมืองแลว้ 

 4. สรุปวิวฒันาการทางความคิดท่ีเสนอในงานประพนัธ์ ซ่ึงนอกจากนวนิยายแลว้ ยงัมีผลงานเชิง

อตัชีวประวติั ขอ้เขียนว่าดว้ยศิลปะ และบทวิจารณ์ต่างๆ ตลอดจนแง่มุมท่ีผูว้ิจยัเห็นว่าน่าสนใจเป็นพิเศษ 

เช่นความสัมพนัธ์ระหว่างวรรณศิลป์กบัทศันศิลป์ การสืบทอดแนวคิดและแนวการวิจารณ์ศิลปะต่อจาก

ชาร์ลส์ โบดแลร์ผูเ้ป็นกวีและนักวิจารณ์ศิลปะท่ียิ่งใหญ่แห่งคริสต์ศตวรรษท่ี 19 ตลอดจนแนวทางการ

เปรียบเทียบศิลปะตะวนัตกกบัศิลปะตะวนัออก เป็นตน้ 
 
ผลงานวชิาการทีเ่กีย่วข้อง 

 ผูว้จิยัศึกษาผลงานของนกัวิชาการไทยท่ีไดท้าํไวแ้ลว้ ซ่ึงนอกเหนือจากรายงานการสัมมนาในวาระ

ครบรอบ 100 ปีของชาตกาลของมาลโรซ์ดงักล่าว ยงัมีหนงัสือท่ีนกัวชิาการไทยไดเ้ผยแพร่ไวแ้ลว้ ไดแ้ก่  

1. ชีวิตและงานของอ็องเดร มาลโรซ์ นักคิดนักเขียนชาวฝร่ังเศส  (กรุงเทพฯ สํานักพิมพ์

มหาวิทยาลยัธรรมศาสตร์ ร่วมกบัมูลนิธิโครงการตาํราสังคมศาสตร์และมนุษยศาสตร์, 2528, 178หนา้) ซ่ึง

ให้ภาพรวมเก่ียวกบัจุดยืนแนวคิดและผลงานประพนัธ์บางเร่ืองคือนวนิยาย La Condition humaine 

(พร้อมบทแปล1หนา้) และใหแ้นวคิดคร่าวๆเก่ียวกบัขอ้เขียนวา่ดว้ยศิลปะ 

 2. หนงัสือรวมบทความเร่ือง รําลึกถึงอ็องเดร มาลโรซ์ (André Malraux en Thaïlande) 

(เชียงใหม่ : สาํนกัทูตวฒันธรรมฝร่ังเศสสนบัสนุนการพิมพ,์ 2539, 169 หนา้) ซ่ึงประกอบดว้ยบทความของ

นกัวิชาการจากประเทศฝร่ังเศส (“Le Siam est loin” par Gilles Louïs, “Ouverture et Clôture d’un 
roman engagé” par Christiane Moatti, “La pensée sur l’art d’André Malraux” par François de 
Saint-Cheron)  และบทความของนกัวชิาการไทย (บทแปลเร่ือง “ทศันะของอ็องเดร มาลโรซ์ เก่ียวกบัการ

สร้างสรรคใ์นงานศิลปะ” โดยสดช่ืน ชยัประสาธน์, “อ็องเดร มาลโรซ์กบัราชมรรคา” โดยวลัยา วิวฒัน์ศร, 

“มาลโรซ์กบันวนิยายแนวผจญภยั” โดยเหรียญ หล่อวิมงคล, “ตะวนัตก-ตะวนัออกใน La Tentation de 

l’Occident” โดยธีรา สุขสวสัด์ิ ณ อยุธยา และ“อ็องเดร มาลโรซ์กบันายพลเดอโกล” โดยจินตนา ดาํรงค์

เลิศ 

 3. หนงัสือแปลเร่ือง ราชมรรคา (La Voie royale) แปลโดย วลัยา วิวฒัน์ศรและ “ตน้ร่างวา่ดว้ย

การวิเคราะห์ภาพยนตร์” (Esquisse d’une psychologie du cinéma) แปลโดย กรรณิกา จรรยแ์สง 

กรุงเทพฯ : สาํนกัพิมพผ์เีส้ือ, 2539, 338หนา้   

 4. หนงัสือแปล เร่ือง เสน่ห์ตะวันออก (La Tentation de l’Occident) แปลโดย ธีรา สุขสวสัด์ิ ณ 

อยธุยา กรุงเทพฯ : สาํนกัพิมพผ์เีส้ือ, 2540, 269หนา้ 
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 เห็นได้ว่าผลงานท่ีพิมพ์เผยแพร่แล้วเหล่าน้ียงัไม่ตอบคาํถามท่ีผูว้ิจ ัยสนใจ นอกจากน้ีผูว้ิจยัยงั

ตอ้งการศึกษาความสัมพนัธ์ระหวา่งวรรณคดีกบัศิลปะในงานของมาลโรซ์ และเน่ืองจากผูว้ิจยัเคยทาํตาํรา 

เร่ือง ชาร์ลส์ โบดแลร์ กวีและนักวิจารณ์ศิลปะ (กรุงเทพฯ มหาวิทยาลยัศิลปากรและสํานกัทูตวฒันธรรม

ฝร่ังเศส, 2543, 255หน้า) มาแล้ว และเห็นว่ามาลโรซ์นับถือโบดแลร์เป็นครูตน้แบบ จึงสนใจจะศึกษา

ความสัมพนัธ์ระหวา่งมาลโรซ์กบัโบดแลร์ดว้ย  

 อน่ึง การท่ีผูว้ิจยัไดเ้คยศึกษาเร่ืองเก่ียวกบัลทัธิเซอร์เรียลิสม์*มาแลว้ (ดูสดช่ืน ชยัประสาธน์ การ

ตีความความเป็นจริงในกวีนิพนธ์และจิตรกรรมเซอร์เรียลิสต์ในฝร่ังเศส ค.ศ. 1919-1969 (พิมพ์คร้ังท่ี 2 

กรุงเทพฯ : คณะจิตรกรรม ประติมากรรมและภาพพิมพ ์ร่วมกบัศูนยว์จิยัมหาวิทยาลยัศิลปากรและสํานกัทูต

วฒันธรรมฝร่ังเศส, 2537, 147 หน้า)  จึงตอ้งการทราบถึงทศันะท่าทีท่ีมาลโรซ์มีต่อหลกัการของกลุ่มเซอร์

เรียลิสม ์โดยตั้งขอ้สงสัยดว้ยวา่เหตุใดมาลโรซ์จึงไม่ร่วมกิจกรรมกบันกัเขียนและศิลปินกลุ่มน้ี ทั้งๆท่ีเป็น

เพื่อนกบัออ็งเดร เบรอตงซ่ึงเป็นหวัหนา้กลุ่ม 
 
วธีิดําเนินการค้นคว้าและวจัิย 

 งานวจิยัน้ีเป็นการวจิยัพื้นฐานเชิงคุณภาพซ่ึงอาศยัขอ้มูลเอกสาร ส่ิงพิมพแ์ละส่ือโสตทศัน์ ทั้งระดบั

ปฐมภูมิ (ตัวบทประพันธ์และบทสัมภาษณ์ของอ็องเดร มาลโรซ์) และระดับทุติยภูมิ (ข้อเขียนของ

นกัวชิาการและผูรู้้ในวงการศิลปะและวรรณกรรมทั้งท่ีเป็นชาวฝร่ังเศสและชาวต่างชาติ) ตลอดจนการไปเขา้

ร่วมการสัมมนาเก่ียวกบัการฉลองวาระครบรอบ 50 ปีของกฎหมายมาลโรซ์ และการสนทนาและเปล่ียนกบั

ผูเ้ช่ียวชาญในประเด็นท่ีศึกษา 

 เน่ืองจากการพิมพร์วมตวับทประพนัธ์ของมาลโรซ์ในรูปของ Oeuvres Complètes (Editions 

Gallimard - Bibliothèque de la Pléiade) กินระยะเวลายาวนานมาก กล่าวคือ เล่ม 1-2 เผยแพร่เม่ือ ค.ศ.

1989 เล่ม 3 เผยแพร่เม่ือ ค.ศ.1996 เล่ม 4-5 เผยแพร่เม่ือ ค.ศ. 2004 และเล่ม 6 เผยแพร่เม่ือ ค.ศ. 2010  ทาํให้

งานวิจยัเร่ือง “อ็องเดร มาลโรซ์ นักเขียน นกัวิจารณ์ศิลปะ และรัฐมนตรี” ตอ้งใช้เวลานานกว่า 10 ปีใน

การศึกษาภาพรวมและเพื่อวเิคราะห์วจิยัและตีความงานประพนัธ์ของมาลโรซ์ซ่ึงมีนยัซบัซ้อนดว้ยกลวิธีทาง

วรรณศิลป์ นอกจากน้ีงานศึกษาวิจารณ์ผลงานของเขาก็ออกมาตีพิมพ์อย่างไม่ขาดสาย ทั้งในรูปหนังสือ 

สารานุกรม (Dictionnaire Malraux, Editions CNRS, 2011) วารสาร (Présence d’André 

Malraux, La Revue des lettres modernes ฯลฯ) รายงานการสัมมนา และบทความอิเล็กทรอนิกส์  

การติดตามความกา้วหนา้ทางวชิาการเช่นน้ี มีขอ้ดีคือทาํใหผู้ว้จิยัมีมุมมองท่ีกวา้งหลากหลายและทนัสมยั แต่

ขอ้ดอ้ยคือทาํใหต้อ้งใชเ้วลามากทาํใหร้ายงานการวจิยัสาํเร็จชา้ 

                                                           
*  เป็นกระบวนการทางวรรณศิลป์และทศันศิลป์ท่ีเกิดขึน้ในประเทศฝร่ังเศสในช่วงระหวา่งสงครามโลกครัง้ท่ี 1 และ 2 ซึง่มีลกัษณะ 

กิจกรรม และนยัเฉพาะตวั เม่ือแปลเป็นไทยวา่ “ลทัธิเหนือจริง” ทําให้คนไทยเข้าใจผิดวา่เป็นเร่ืองปาฏิหาริย์   ทัง้นี ้ได้มีการอธิบายศพัท์ 

Surrealisme อย่างละเอียดในหนงัสือวิจยัท่ีระบขุ้างต้นแล้ว 
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 วิธีการทบัศพัท์ภาษาฝร่ังเศส  ผูเ้ขียนใช้หลักรักษาทั้งรูปและเสียง เช่น Malraux ทบัศพัท์ว่า      

“มาลโรซ์” ก็เพื่อใหเ้ช่ือมโยงกบัตาํราวิชาการท่ีบูรพาจารยใ์นวงการภาษาฝร่ังเศสไดจ้ดัพิมพก่์อนหนา้น้ีเป็น

เวลานาน เพราะเห็นวา่เป็นวิธีท่ีไดผ้ล  ทาํให้นกัศึกษาอ่านตาํราต่างๆท่ีเก่ียวกบัวรรณคดีฝร่ังเศสโดยไม่รู้สึก

สับสน  และการถอดช่ือโดยรักษารูปและเสียงก็ช่วยให้นกัศึกษากลบัไปหาตวัสะกดของตน้ฉบบัไดส้ะดวก

ข้ึนด้วย ซ่ึงอันท่ีจริงก็สอดคล้องกับข้อความท่ีระบุในหลักเกณฑ์การทับศัพท์ภาษาฝร่ังเศส ฉบับ

ราชบณัฑิตยสถาน (พิมพค์ร้ังท่ี 1 พ.ศ. 2555) ในหน้า 6 ขอ้ 11.1 ว่า “คาํทบัศพัทท่ี์เป็นช่ือและนามสกุลให้

เขียนตามการเขียนในภาษาฝร่ังเศส”  อน่ึง  ผูว้ิจยัไดท้าํหนงัสือขอคาํแนะนาํจาก ศาสตราจารย ์ดร.ปัญญา 

บริสุทธ์ิ ราชบณัฑิต (และอดีตนายกราชบณัฑิตยสถาน 2 สมยั)วา่ จะสามารถทบัศพัทโ์ดยรักษารูปและเสียง

ได้หรือไม่  ศาสตราจารย ์ดร.ปัญญามีหนังสือตอบมาว่า “หลกัเกณฑ์การทบัศพัท์ภาษาฝร่ังเศสฉบบัราช

บณัฑิตราชสถานจดัทาํเพื่อเป็นแนวทางในการทบัศพัทต์ามความเห็นของคณะกรรมการและความเห็นจาก

การทาํประชาพิจารณ์เท่านั้น ขา้พเจา้มีความเห็นวา่ หากท่านจะถอดช่ือ นามสกุลนกัเขียนและช่ือเฉพาะจาก

ภาษาฝร่ังเศสเป็นภาษาไทย โดยรักษาทั้งรูปและเสียงตามท่ีไดใ้หเ้หตุผลมานั้น ก็น่าจะกระทาํได”้* ช่ือเฉพาะ 

เช่น ช่ือบุคคล และช่ือผลงาน ในคร้ังแรกท่ีกล่าวถึงจะใช้ทั้ งภาษาฝร่ังเศสและไทย  ส่วนคร้ังต่อๆไปท่ี

กล่าวถึงจะใชภ้าษาไทย (ทบัศพัทห์รือแปล) ตามความเหมาะสม 

 ส่วนการทบัศพัท์ช่ือเฉพาะอ่ืนๆซ่ึงมีความสําคญัระดบัสากลและในวงวิชาการไทยเคยสะกดช่ือมา

อยา่งไร(โดยมากใชส้าํเนียงองักฤษเป็นพื้นฐาน)ก็จะใชต้ามนั้น เพื่อไม่ให้เกิดความสับสนงุนงงในหมู่ผูอ่้าน

ชาวไทย ซ่ึงส่วนใหญ่ก็ผา่นการศึกษาภาษาองักฤษเป็นภาษาท่ีสองมาก่อน เช่น อริสโตเติล  ผูว้ิจยัไม่ไดท้บั

ศพัทต์ามเสียงภาษาฝร่ังเศส อาริสตอต(Aristote)  อพอลโล ไม่ไดถ้อดตามเสียงภาษาฝร่ังเศสวา่ อาปอลง

(Apollon) เป็นตน้ 
 
 
ผลทีค่าดว่าจะได้รับ 

 คาดว่างานวิจยัเร่ืองน้ีจะช่วยทาํให้นักเรียน นักศึกษา ศิลปิน นักเขียน นักวิจารณ์ นักวฒันธรรม  

และผูส้นใจชาวไทยจะไดเ้ห็นความมุ่งมัน่  ความวิริยะอุตสาหะและสามารถพิเศษของ อ็องเดร มาลโรซ์ ใน

ฐานะนกัคิด นกัเขียน นกัวจิารณ์ศิลปะท่ีผสานความสัมพนัธ์ระหวา่งวรรณศิลป์กบัทศันศิลป์ และเป็นผูท่ี้นาํ

การเมืองมารับใช้งานศิลปวฒันธรรม ทั้งน้ีเพื่อจะได้เป็นแรงบันดาลใจให้ศึกษาเปรียบเทียบนโยบาย

วฒันธรรมและคุณสมบติัของรัฐมนตรีกระทรวงวฒันธรรมในอุดมคติของไทยและของฝร่ังเศสต่อไป 
 
 
 
 
 
 
 
*จดหมายของศาสตราจารย ์เกียรติคุณ ดร.ปัญญา บริสุทธ์ิ ส่งถึงผูว้จิยั ลงวนัท่ี 28 มีนาคม 2557 
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กติติกรรมประกาศ (Remerciements) 
 

 งานวจิยัเร่ืองน้ีจะสาํเร็จไม่ไดห้ากไม่ไดรั้บความช่วยเหลือจากสถาบนัและบุคคลต่างๆต่อไปน้ี 

   - สถาบนัวจิยัและพฒันา มหาวทิยาลยัศิลปากร ท่ีใหทุ้นสนบัสนุนการทาํวจิยั 

   - Service de Coopération et d’Action Culturelle auprès de l’Ambassade de France en 

Thaïlande ซ่ึงให้ทุนสนบัสนุนการจดัพิมพเ์ผยแพร่ (ต่อเน่ืองจากงบประมาณจดัสัมมนาเร่ือง “100 ปีชา

ตกาลของออ็งเดร มาลโรซ์”) 

   - สาํนกังานศิลปะร่วมสมยั กระทรวงวฒันธรรมท่ีใหทุ้นไปเก็บขอ้มูลเก่ียวกบันโยบายวฒันธรรมท่ี

ศูนยเ์อกสารของกระทรวงวฒันธรรมฝร่ังเศสท่ีปารีส เป็นเวลา 2 สัปดาห์ 

   - Pierre Coureux, Président Fondateur de l’Association Amitiés Internationales 

André Malraux (AIAM) ท่ีให้ความร่วมมืออย่างดียิ่งโดยส่งข่าวกิจกรรมของสมาคม ขอ้มูล เอกสาร 

หนังสือ วารสาร ส่ือโสตทศัน์ มาให้อย่างสมํ่าเสมอและได้ให้การต้อนรับอย่างอบอุ่นเม่ือผูว้ิจยัไปร่วม

สัมมนาเฉลิมฉลองวาระครบรอบ 50 ปีของกฎหมายมาลโรซ์ (Loi Malraux) เม่ือเดือนพฤศจิกายนค.ศ. 

2012 

   - Madame Madeleine Malraux ท่ีไดเ้ขียนจดหมายรับรองการเขา้คน้ขอ้มูลท่ีห้องสมุดเฉพาะท่ี

ปารีส 

   - Madame Florence Malraux ท่ีไดอ้นุญาตให้ผูว้ิจยัทาํสําเนาภาพท่ีอยูใ่นความครอบครองของ

ท่านได ้

   - Monsieur Eric Legendre ท่ีไดใ้หค้าํแนะนาํเก่ียวกบัการเผยแพร่ภาพปก 

   - François de Saint-Cheron ท่ีไดม้าบรรยายเก่ียวกบัมาลโรซ์ นกัวิจารณ์ศิลปะในงานสัมมนา 

10 0 ปีชาตกาลของอ็องเดร มาลโรซ์ ไดช่้วยซ้ือหนงัสือ Œuvres Complètes IV และ V ในราคาพิเศษ

สําหรับผูเ้ขียน และไดม้อบหนงัสือ L’Esthétique de Malraux และ Combats politiques d’André 

Malraux ตลอดจนใหค้าํแนะนาํท่ีมีประโยชน์แก่ผูว้จิยัดว้ย 

.   - Claude Pillet ท่ีไดม้อบหนงัสือ Le sens ou la mort. Essai sur le Miroir des Limbes 

d’André Malraux แก่ผูว้จิยั  

   - Moncef Khemiri ท่ีไดจ้ดัส่งหนงัสือ 2 เล่มมาให้ คือ André Malraux Ecrivain d’art 

และ André Malraux. Ecriture de l’imaginaire et imaginaire de l’écriture. 

   - Docteur Jean-Pierre Fargette ท่ีได้กรุณามอบ DVD + Livre ท่ีมีค่าชุด Les 

Métamorphoses du regard d’André Malraux présenté par la Fondation Maeght และหนงัสือ

Clara Malrauxแก่ผูว้จิยั 
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   - Prof. Jean Marcel Paquette ท่ีนอกจากจะช่วยแสวงหาขอ้มูลท่ีจาํเป็น เช่น Les Techniques 

picturales de Malraux และ Vocabulaire de Malraux แลว้ยงัไดใ้ห้คาํปรึกษาเก่ียวกบัการตีความ

ตวับท และปัญหาอ่ืนๆเก่ียวกบัภาษาฝร่ังเศส 

  - ศาสตราจารยเ์กียรติคุณ ดร.เจตนา นาควชัระ ท่ีกรุณาใหค้าํแนะนาํท่ีเป็นประโยชน์ยิง่ 

 - ดร. อุทุมพร ปาณินท ์ฟาโรต ์และ Monsieur Ernest Faraut ท่ีไดก้รุณาเอ้ือเฟ้ือดา้นท่ีพกัและส่ิง

อาํนวยความสะดวกต่างๆ รวมทั้งพาชมกิจกรรมทางวฒันธรรมระหวา่งไปเก็บขอ้มูลท่ีปารีส 

   - นาวาโทหญิงสุมาลี  วรีะวงศ ์ท่ีไดใ้หข้อ้คิด คาํแนะนาํเก่ียวกบัการนาํเสนอและการใชภ้าษาไทยท่ี

มีประโยชน์มาก 

   - Fabien Raymondon แห่ง Médiathèque de l’Alliance française-Bangkok ท่ีให้ความ

ร่วมมืออยา่งดียิง่ในการจดัหาและคน้หาขอ้มูลต่างๆท่ีจาํเป็น 

   - หวัหนา้และเจา้หนา้ท่ีฝ่ายต่างๆของสาํนกัหอสมุดสาขาวงัท่าพระ มหาวทิยาลยัศิลปากร 

  - จกัษุแพทย ์ แพทยก์ระดูก  นกักายภาพ  หมอนวด  

  - คุณพอ่ คุณแม่ พี่สาว นอ้งสาว ครูบาอาจารย ์และมิตรสหายท่ีไดใ้หก้าํลงัใจมาตลอด 

  - สุดาพร เขียวงามดี นันทรัตน์ ภทัรมุนีกุล และวรางรัตน์ สุคนัธรัตน์ท่ีได้จดัพิมพ์ตน้ฉบบัด้วย

ความอุตสาหะและอดทนยิง่ 
 

ผูว้จิยัขอขอบคุณทุกสถาบนัและทุกท่านท่ีกล่าวนามมาขา้งตน้น้ี 

 

สดช่ืน  ชยัประสาธน์ 

  เมษายน  2557 
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André Malraux. Œuvres complètes I (OC I) : Préface de Jean Grosjean, Volume publié sous la direction de Pierre Brunel  

 Lunes en papier (LP) 

  La Tentation de l’Occident (TO) 

 Les Conquérants (C)  

 La Voie Royale (VR) 

  La Condition Humaine (CH) 

 Le Temps du Mépris (TM)  

 

              . Œuvres complètes II (OC II). : Introduction par Michel Autrand, Volume publié par Marius-François Guyard 

  L’Espoir (E) 

  Les Noyers de L’Altenburg (Les Noyers) 

  

              . Œuvres complètes III (OC III). : Introduction par Marius-François Guyard, Volume publié par Marius-
François Guyard 

 Le Miroir de Limbes (ML) 

   1. Antimémoires 

   2. La Corde des souris 

  

              . Œuvres complètes IV (OC IV). :Ecrits sur l’art I,  Volume publié sous la direction de Jean-Yves Tadié avec la 
collaboration de Christiane Moatti et François de Saint-Cheron 

  Les Voix du silence (VS) 

 Le Musée Imaginaire de la sculpture mondiale (MISM) 

1. La Statuaire 

2. Des Bas-Reliefs aux grottes sacrées 

3. Le Monde chrétien  

  La Peinture de Galanis 

 

              . Œuvres complètes V (OC V). : Ecrits sur l’art II, Volume publié sous la direction d’Henri Godard avec la 
collaboration de Moncef Khémiri et François de Saint-Cheron 

 La Métamorphose des dieux  

   1. Le Surnaturel  (SUR) 

   2. L’Irréel  (IR) 

   3. L’Intemporel  (INT) 

  

              . Œuvres complètes VI. (OC VI). : Essais, Volume publié sous la direction de Jean-Yves Tadié avec la 
collaboration de Philippe Delpuech, Christiane Moatti et François de Saint-Cheron 

 L’Homme Précaire et La Littérature (HPL) 
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